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A hol a  vako k  is  látnak gunktól. Ott tapogatódénak valami 
mkJ ^ tb e n j i  amelybe

& vakök százéves inlézéíében — „Nézd meg fiam..»“ — A vak élet
iskolája

A h o g y  b e lép sz , k é ts z á z  g y e r e k  . . .  . „  , , , ,
¡n y ü z sö g  a  fo ly o só k o n , a z  u d v a ro m  in d u ln a k .  R o h a n á s  a lepcoon . ro - 
i V íg a n ,  s z a b a d o n  s z a la d g á ln a k ,  b á n á s  a  fo ly o só k o n . A z  o s z tá ly o k  
k e rg e tő d z n e k . K a c a g á s  c s e n d ü l f e l  'áiitaD ai c s a p o d n a k ,

^ v a lah o l. C sa k  n é h a -n é h a  o so n  á t
l.egy f á r a d t  m o so ly . A  k o r lá to n  
s z a b á ly s z e rű  s a s le n g é s b e n  e g y  i f ­
jú .  E g y s z e r r e  b iz o n y ta la n u l  t a ­
p in t .

— A  végén vagyok m árt — k é r ­
d ez i.

.V a la k i v é g i g t a p i n t j a  a  k o r lá to t .
— A  végén vagy m á r . . .
A to rn á s z ó  f iú  m e g le n d ü l é s  h a ­

t a lm a s  szá l tó b a n  u g r ik  a  g y é ­
k é n y re .

É le s  c se n g e té s . A  g y e re k e k  m eg -

v' A  vak g y e re k e k  mennek ta- 1 
nulni. i L

■?' M e r t  ez a vakok birodalma. A  
'■vak g y e rm e k e k  is k o lá ja ,  n e v e lő je . 
V a la h o g y  a p j a  is  az  é le tb ő l k i t a ­
s z í to t t a k n a k .  M e r t  k é ts z á z  g y e r e ­
k e t  a d n a k  i t t  v is s z a  a  sz o c iá lis  
é le tn e k , k é ts z á z  le en d ő  e m b e rn e k  
a  le lk e  n y u g a lm á t .  K é ts z á z  g y e r ­
m e k n ek ,' a k i  legtöbbször a szülök 
hibáidból, tudatlanságából vesz­
tetté el a szeme világát.

1 Szakszerű orvosi kezelés kilenc­
ven százalékban megmentette 
volna a vak gyermekek kiégett 

szemét.
B ic s é rd y e k  é s  W u n d e r l ic h n é k  k o ­
c á b a n  f u r c s a  d o lo g  ez t le í r n i .
\ ; t s  ínie, száz éve most, hogy mé- 
leg szivű, komoly emberek néhai 
1József nádor vezetésével összeál- 
lóttak, hogy megsegítsék az élet 
'nyomorultjait. K is  kezdetből nagy­

fa  n ő ié  ez a csudálatos 'intézet. 
M a  m o d e rn , h á ro m e m e le te s  is k o la ­
i n  t e r n á tu s  á l l '  az  I s tv á n  ú to n .

I s k o la  és  I n te m á tu s .  Öt évtől 
tizennyolcig élik itt' a vakok a 
maguk életét. É s  m é g is  tö b b , m in t  
k o m o ly ,' s z ig o rú  is k o la ,  k e d v e s , 
m e le g  in t e r n á tu s .

I tt  élni tanítják meg a vakokat!
M e r t  k i a l u d t  sz em ü k  e ls z a k í to t t a  
ő k e t  e t tő l  a  v i lá g tó l ,  a  m i v ilá -

Vak gyerekek jönnek le a lépcsőn

á t z a j l ik  e g y  u j jo n g ó  é le t. 1A h a n g ,  
a  t a p i n t á s  a  m e g m a r a d t  k a p o c s , 
a m i m é g  a z  é le th e z  fű z i  ő k e t. É s  
tü r e lm e s ,  jó s á g o s  t a n á r o k  f á r a d ­
sá g o s  m u n k á v a l  csodálatos mély­
ségűvé varázsolják ezt a kapcsot 
az évek folyamán. V a n n a k  i t t  g y e ­
re k e k , a k ik n e k  m é g  a  h a l l á s u k  is  
e lp u s z tu l t ,  a  b e s z é d jü k  is . F a n ­
ta s z t ik u s  M o rs e - je le k e t k o p o g ta t ­
n a k  a  k e z ü k b e . É s  ezek  a  g y e re k e k  
i s  é ln ek , i t t  v a n n a k  a  m i é le tü n k ­
b e n ; t u d n a k  ró la .

.— E r e d j  le  f iam  a tornaterem­
be és nézd m e g , ott van-e a  

tornatanár úr?
—■ s z ó l í t j a  m e g  a. v e z e tő  tanár az 
e g y ik  v a k  n ö v e n d é k e t .

—  Igenis, — f e le l a  g y e r e k  é s  r o ­
h a n  v é g ig  a  fo ly o só n , le  a  lé p c ső n . 
N e m  ta p o g a tó d z ik  a  f a l  m e lle t t ,  
s z a la d  le  a  h á r o m  em e le te n . K é t  
p e r c  m ú lv a  v is s z a  is  v a n :

r— Nem látom sehol a  tanár 
urat.

E z  a  »nézd meg«, ez a  »nem lá­
tom«, ez a sz a b a d  r o h a n á s  a fo ly o ­
só k o n  a  le g n a g y o b b  b ü sz k e sé g e  a 
v a k o k  tü r e lm e s  t a n á r a in a k .

A z o s z tá ly o k b a n  k o m o ly  m u n k a  
fo ly ik . Kisdedóvóval kezdődik a 
tanítás és n é g y  k ö z é p isk o la  a n y a g a  
fe je z i  b e . M in d e n t  t a n u ln a k  a v a ­
k o k . Id e g e s  u j j a i k  v é g ig v ib r á ln a k  
a  B r a i l le - í r á s  m is z t ik u s  h ie r o g l i ­
f á in .  A  le g k o m p lik á l ta b b  f iz ik a i  
k ís é r l e te k e t  i s  m e g c s in á l já k .  P o n ­
to s a n  is m e r ik  a  r á d ió t .  H a  a z t  k é r ­
dezed  : » M ily en  e g y  f a ,?« — z a ­
v a r b a  jö n n e k .

— Nem láttam soh a ...
A  k é z im u n k a  ó r á n  c s u d á la to s ,  

ig e n  p o m p á s  m u n k á k  k e r ü ln e k  k i  
a z  u j j a i k  a ló l. L e n t  a z  u d v a r o n  e g y  
c s a p a t  v a k  lá n y  e g z e c íro z ik  n é g y e s

so ro k b a n , pontosan 
e g y e n e s  v o n a lb a n .  A

kiigazodva.
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h a tezerk ö te tes  B r a ille -k ö n y v tá r

re n d e lk e z é s ü k re  á l l .  (Molnár Fe­
renc vHétágú síp«-ja Braüle-irás- 
bán 7 nagy lexikon-kötet.) M ég 
n o te s z t  is  t a r t a n a k  a  z se b ü k b e n , 
a m e ly r e  Braille-írással jegyzik fel 
a megjegyzendőket. É ln e k , s z a b a ­
do n , f r is s e n .

É s  m é g is  m á sk é p , m in t  m i !
A  k ic s in y e k  jó k e d v ű e n , k a c a g v a  

já t s z a n a k  b a b á k k a l ,  j á té k a ik k a l .  
É s  csak később költözik arcukra 
az idegen vonás, ami annyira je l­
lemzi őket. T iz e n ö t év e s  k o ru k b a n  
m á r  m e g v a n  b e n n ü k . H a  b eszé lsz  

- v e le , udvarias, kedves, szerény. 
K ic s i t  m o so ly o g . A  v a k u l t  szem  
e lé d  m e re d  a  le v eg ő b e . És  nem 
mond magáról semmit. L e n t  az  
u d v a r o n  m in d ig  kettesével sétál­
nak, k a ro n fo g v a .  B e sz é lg e tn e k , n é ­
h a  f e ln e v e tn e k . H a  v a k  jö n  a  kö - 

; z e lü k b e , b e v o n já k  a  d is k u rz u s b a .

É s h a  h a lk a n  is  k özéjü k  lépsz, 
m in d  e lh a llg a t  eg y szerre .

' kérdőn, udvariasan és minden 
lelket leplezőn mered feléd a két 
világtalan szem. Látók soha meg 

. nem ismerik a vakok csudálatos 
világát!

É s közben: jö n  az  é le t , h a jt  az  
é le t ,  fA  vakok készülnek elhélyezr

kedni a szociális világban. L e n t  
b e re n d e z e t t  m ű h e ly e k .  Kosárfo­
nók. Kefekötök. Kézimunka. Asz­
talosműhely. F ö n t  e g y m á s  m e l le t t  
a  z e n e c e llá k . M in d e n  v a k  g y e r m e ­
k e t  e ls ő s o rb a n  z e n é re  p ró b á ln a k  
n e v e ln i .

A  ze n e i te h e ts é g , a  h a l lá s  a z o n ­
b a n  a  v a k o k  k ö z ö t t  s e m  g y a k o ­

r ib b .  m in t  a  lá tó k n á l .

A k i b i r ja ,  a legkitűnőbb kikép­
zésben részesül. M e g ta n u l  B r a i l le -  
k o t t á t  o lv a s n i ,  a szabad kéz végig­
fut a domború kottákon és úgy 
próbálja játszani. R é s z t  v e s z  a z  
in té z e t  z e n e k a rá b a n ,  a h o l  a  k a r ­
m e s te r  hangos szóval d i r ig á l  a

p ró b á k o n : V a g y  kántor ókká k é p e / '  
z ik  k i  ő k e t. f

A  tö b b i  — m e s te re m b e r .  r
Tizennyolc éves korban m egnyit 

lik az intézet kapuja. A  v a k  e m b e r i 
k i lé p  a z  é le tb e . A  m i  é le tü n k b e . A rf 
ő é le té b e . M eleg , b e lső  k a p o c s  fű z íj 
to v á b b  is  a z  I s tv á n  ú t i  é p ü le t  felé,) 
a m e ly  tö b b  v o lt ,  m in t  is k o la .  A z  <5 
b ir o d a lm a . A  v a k o k  b i r o d a lm a ,  •:'JJ

&
A  vakok József nádorról elnevez 

zett Országos Intézete pedig pénn. 
teken, szombaton és vasárnap ün-i 
nepli meg száz éves fennállásának 
száz éves nagy munkájának ju h it  
leumát. E r d e i  S á n d o r


